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Aceptado por (Gobierno-APCI):

Aceptado por (Asociado en la Implementación):

Aceptado por (PNUD):

I. ANÁLISIS DE LA SITUACIÓN
Se sugiere establecer el nexo con los análisis de situación del CCA, del UNDAF y del Programa de País. Describir el problema a ser abordado en términos de una necesidad de desarrollo de capacidades y hacer referencia al Resultado pertinente dentro del Programa de País. Se pueden incluir referencias al Informe Nacional de Desarrollo Humano y al Informe de País de los Objetivos del Desarrollo del Milenio. Asimismo, se puede hacer referencia a posibles estudios o evaluaciones que sean relevantes a este efecto.

Describir la problemática que se está tratando de resolver, el motivo principal o razón para formular el proyecto. Esta problemática se debe enunciar clarificando en qué forma afecta a la comunidad, el país, región o áreas y la necesidad de encontrar soluciones de acuerdo al tipo de problema de que se trate y su magnitud. Se debe consignar, al menos:
· Contexto, es decir,  antecedentes situacionales e institucionales que enmarcan el problema a ser abordado. Acontecimientos previos, marcos normativos e institucionales, intervenciones anteriores y evaluación de sus resultados (positivos o negativos).

· Definición del problema, incluyendo indicadores mensurables que den cuenta de su carácter, dimensiones y alcance.

· Análisis de las principales causas o factores críticos que explican la emergencia del problema de manera de fundamentar las estrategias propuestas (relación medios/fines). Incluir indicadores de causas.

· Posibles alternativas de abordaje, considerando el estado de conocimiento nacional e internacional.

· Incluir los aspectos medioambientales y de género del problema.

II. ESTRATEGIAS
Se recomienda establecer el nexo con el Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el Programa de País y detallar la estrategia nacional o mundial, incluyendo el compromiso nacional de obtener el objetivo previsto y el rol que juega el Sistema de las Naciones Unidas en apoyo a la estrategia.

Estrategia del País

Esta sección explicará cómo las actividades del proyecto pueden conducir a alcanzar el/los objetivo(s) previsto(s), es decir, la estrategia específica que se adoptará para efectuar el tránsito desde la situación actual hacia la situación futura a la que se aspira.

Para cada estrategia sustantiva u operativa se debe hacer una breve descripción, aclarando en qué consiste y sus ventajas para facilitar el logro de los resultados del proyecto.

Hacer un detalle de los beneficiarios directos e indirectos, procurando cuantificarlos, y aclarando la forma como se beneficiarán. Si fuera pertinente, incluir datos desagregados por sexo u otros atributos en la descripción de los beneficiarios.
Contribución del PNUD

Explicar las modalidades bajo las cuales el PNUD apoyará las políticas de desarrollo, el fortalecimiento de las capacidades nacionales y la participación de los socios, para asegurar que las soluciones al problema sean sostenibles. En el caso de proyectos de costos compartidos, describir la razón de ser del respaldo de los donantes y cómo ayudan a obtener el resultado esperado.

Estrategia de Salida
Debe explicarse en qué condiciones y por qué, una vez concluido el proyecto, ya no será necesaria la participación del PNUD. Señalar de qué manera se procederá a la transferencia de las nuevas capacidades que se adquirirán en el marco del proyecto. En todos los casos, el PNUD debe retirarse de un proyecto de desarrollo una vez concluida su misión en el plazo previsto.

III. MARCO DE RESULTADOS Y RECURSOS

Describir en detalle el resultado que se desea obtener, sus indicadores, los productos para alcanzarlo y que se llevarán a cabo con el apoyo del PNUD, así como las actividades e insumos relacionados. Incluir las metas anuales de producto cuando sea necesario para aclarar el alcance y los períodos de cada actividad.

MARCO DE RESULTADOS Y RECURSOS

IV. PLAN ANUAL DE TRABAJO (ANNUAL WORK PLAN -AWP)
El Plan Anual de Trabajo (AWP sus siglas en inglés) se establece para cada año, éste indica en detalle las Actividades planteadas y define lo que será logrado durante el año respecto a uno o más resultados del Programa de País. El hecho de llevar a término las Actividades debería conducir oportunamente al logro de los productos del Programa de País, que a su vez contribuyen a los efectos directos previstos en el Programa de País (CPAP), cuando se cuenta con este instrumento. 

El PNUD y el Asociado en la Implementación preparan conjuntamente el Plan Anual de Trabajo, generalmente al comenzar una nueva intervención o después de la revisión anual del Programa efectuado el año precedente. Cada año, se preparan planes anuales de trabajo basados en los intercambios de ideas efectuados durante la revisión anual y en sus recomendaciones.

El Plan Anual de Trabajo contiene:
· Los Productos Esperados del Programa de País (CPAP).

· Las Actividades a realizar para el logro de los Productos Esperados del Programa de País. También deben indicarse las Actividades de Monitoreo y Evaluación, a saber:
· Evaluaciones. 

· Visitas de monitoreo sobre el terreno.
· Misiones de respaldo técnico.
· Verificaciones de Auditoria.
· Los plazos para llevar a cabo las Actividades planificadas.
· Las Partes Responsables de llevar a cabo cada Actividad.

· El Presupuesto asignado para cada actividad indicando: 
· Fuente de Recursos (código fuente utilizado para financiar los insumos). 

· Descripción del Presupuesto (código cuenta y descripción para identificar los insumos a brindar respecto a cada Actividad).
· Monto. 

El Plan Anual de Trabajo proporciona la base para solicitar insumos (recursos económicos, suministros, contratos, viajes, personal) y desembolsos de fondos para ejecutar las actividades planificadas.

Se produce una Hoja de Presupuesto del Plan Anual de Trabajo para cada año. Cuando un proyecto tiene por duración más de un año, se realizará un plan de trabajo para cada año con su correspondiente presupuesto anual dentro del presupuesto global. Las Hojas de Presupuesto del AWP que cubren la duración de dicho proyecto constituirán el presupuesto del proyecto. 

En la fase inicial del Proyecto, el Plan Anual de Trabajo formulado para los años posteriores no necesita un elevado nivel de detalle y puede indicar solo las Actividades programadas y sus compromisos. Sin embargo, ya que dichos detalles se hacen presentes de manera progresiva, la respectiva Hoja de Presupuesto del AWP para un año específico deberá ser completada a cabalidad. Los presupuestos de proyectos también se ingresan y revisan en ATLAS, según corresponda.

La Hoja del Plan Anual de Trabajo se indica en el cuadro que se presenta a continuación:

PLAN ANUAL DE TRABAJO
Año:
	PRODUCTOS ESPERADOS

(como en la carátula)
	ACTIVIDADES PLANEADAS

Listar las Actividades y Acciones Correspondientes
	PLAZOS
	PARTES RESPONSABLES
	PRESUPUESTO PLANEADO

	
	
	T1
	T2
	T3
	T4
	
	Fuente de Recursos
	Descripción del Presupuesto
	Monto

	Producto 1:

Línea de Base:

Indicadores:

Metas: 

Resultado del Programa de País:

	Actividad 1.1

· Acción 1.1.1

· Acción 1.1.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Actividad 1.2

· Acción 1.2.1

· Acción 1.2.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Actividad 1.3

· Acción 1.3.1

· Acción 1.3.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Actividad 1.4

· Acción 1.4.1

· Acción 1.4.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Producto 2:

Línea de Base:

Indicadores:

Metas: 

Resultado del 

Programa de País:
	Actividad 2.1

· Acción 2.1.1

· Acción 2.1.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Actividad 2.2

· Acción 2.2.1

· Acción 2.2.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Producto 3:

Línea de Base:

Indicadores:

Metas: 

Resultado del Programa de País:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	


V. ARREGLOS DE GESTIÓN

La presente sección del Documento de Proyecto define funciones y responsabilidades de las partes (incluyendo una aclaración sobre la rendición de cuentas con respecto a los recursos) en la puesta en marcha y en la supervisión de las Actividades del Proyecto.  Dichas partes corresponden a aquellas señaladas en la página de firmas como Asociado en la Implementación y Partes Responsables. En particular, se debe definir la Estructura Organizacional del Proyecto, indicando los individuos a cargo de los roles y de la Junta del Proyecto. 
Esta sección informa sobre los resultados de las Evaluaciones de Capacidades de los Asociados en la Implementación y la forma en que los recursos serán transferidos  anticipos, reembolsos, pagos directos, servicios de apoyo de las oficinas del país. También aborda las medidas necesarias para fortalecer las capacidades cuando éstas se observan débiles. 

Otros elementos de la presente sección incluyen: 
· Acuerdos de colaboración con proyectos relacionados -de existir.
· Obligaciones anteriores y prerrequisitos para implementación del proyecto.
· Una breve descripción de los aportes/insumos a ser entregados por todos los asociados.
· Acuerdos sobre derechos de propiedad intelectual y utilización del logo de los productos del proyecto.
· Disposiciones de Auditoría.
Se define la Estructura Organizacional del Proyecto utilizando el diagrama que se presenta a continuación. 
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ROLES Y RESPONSABILIDADES

Los requisitos mínimos para las modalidades de Gestión del proyecto incluyen las siguientes funciones:

Junta del Proyecto. La Junta del Proyecto es el grupo responsable que puede tomar decisiones de Gestión sobre la base de un consenso para un proyecto específico, cuando el Director Nacional del mencionado proyecto requiere de algún tipo de orientación, incluidas recomendaciones para la aprobación de exámenes a proyectos por parte del PNUD / Asociado en la Implementación.  Los exámenes del proyecto efectuados por este grupo se llevan a cabo según puntos de decisión designados durante el desarrollo del proyecto o, según sea necesario, cuando así lo considere el Director Nacional del Proyecto.  Este grupo es consultado por el Director Nacional del Proyecto para la toma de decisiones cuando su capacidad de Gestión (normalmente restricciones en términos de tiempo y presupuesto) ha sido excedida. Sobre la base del AWP, la Junta autorizará desviaciones sustantivas respecto a los planes aprobados. La Junta nombra el Director Nacional del Proyecto.
El mencionado grupo contempla las siguientes tres  funciones:   
· Un Ejecutivo que represente la identificación con el proyecto para que actúe como Presidente del grupo.
· Un Proveedor Superior representa los intereses de las partes involucradas con proveer de fondos y/o experiencia técnica al Proyecto; asimismo actúa como guía en cuanto a la factibilidad técnica del proyecto.
· Un Beneficiario Superior representa los intereses de los beneficiarios últimos del Proyecto; además permite garantizar el cumplimiento de los beneficios del proyecto desde la perspectiva de los beneficiarios del mismo. 

Los potenciales miembros de la Junta del Proyecto son debidamente examinados y recomendados para su aprobación durante la reunión del Comité de Evaluación de Programas (PAC).  Por ejemplo, el papel del Ejecutivo puede ser desempeñado por un representante del Organismo Publico de Cooperación o del PNUD, el del Proveedor Superior por representantes del Asociado en la Implementación / Entidad de Ejecución y/o del PNUD, y el del Beneficiario Superior por representantes del Gobierno o de la sociedad civil.

Garante del Proyecto. La función de Garante del Proyecto es responsabilidad de cada miembro de la Junta del Proyecto, sin embargo, dicha función también puede ser delegada.  El Garante del Proyecto respalda la labor de la Junta del Proyecto y de la Junta de Resultados al cumplir funciones de seguimiento y de vigilancia del proyecto en forma objetiva e independiente.  Esta función garantiza la debida administración y conclusión de las etapas adecuadas de la gestión del proyecto. El Garante del Proyecto no es subordinado al Director Nacional del Proyecto. En consecuencia, ninguna de las funciones de Garantía a cargo de la Junta del Proyecto puede ser delegada al Director Nacional del Proyecto.  El PNUD designa a una persona para que desarrolle la mencionada función, la cual es obligatoria para todos los Proyectos. Típicamente, un Oficial de Programa del PNUD es quien cumple la función de Garante del Proyecto. 

Director Nacional del Proyecto. El  Director Nacional es el responsable de la gestión y de la toma de decisiones diarias relativas al Proyecto en representación de la Junta del Proyecto y dentro de las restricciones establecidas por dicha Junta.  La principal responsabilidad del Director Nacional del Proyecto es garantizar que éste produzca los resultados especificados en el Documento de Proyecto, a los niveles de calidad requeridos y dentro de las restricciones especificadas sobre tiempo y costo.  El Asociado en la Implementación o Entidad de Ejecución designa al Director Nacional del Proyecto, quien no podrá ser el mismo representante designado por el Asociado en la Implementación / Entidad de Ejecución para la Junta de Resultados.
Soporte del Proyecto. Proporciona respaldo al Director Nacional del Proyecto en cuanto a la administración y gestión del Proyecto. Es necesario mantener separados los roles de Soporte y de Garante del Proyecto, con el fin de resguardar la independencia de este último.

VI. MONITOREO Y EVALUACIÓN

En esta sección del Documento de Proyecto se define el Esquema de Monitoreo que se aplicará  durante la implementación del Proyecto. Asimismo, se establece si se realizará la Evaluación del Proyecto. Las evaluaciones del proyecto son mandatarias cuando así son ordenadas en virtud de los  protocolos de asociación, tales como el Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM). Las oficinas del país y las dependencias de programas pueden usar su propio criterio a la hora de seleccionar otros proyectos a ser evaluados con el fin de gestionar en pos de mejores resultados.  

Se sugiere utilizar el siguiente texto para la sección Monitoreo y Evaluación:

De acuerdo a las Políticas y Procedimientos del PNUD, el presente Proyecto será monitoreado según lo siguiente: 

Durante el Ciclo Anual del Proyecto 

· Trimestralmente, un ejercicio de apreciación debe evidenciar el avance hacia el logro de los resultados claves del proyecto. Dicha apreciación se basa en los criterios cualitativos y métodos definidos en la “Matriz de Gestión de la Calidad de las Actividades del Proyecto”. 

· Con el fin de facilitar el seguimiento y solucionar eventuales problemas, el “Registro de Problemas” debe ser activado y actualizado en el sistema Atlas por el Director Nacional del Proyecto. 

· El “Registro de Riesgos” definido durante la fase de formulación del Proyecto, debe ser activado en Atlas por el Director Nacional del Proyecto. El Registro de Riesgos debe ser regularmente actualizado en Atlas, evaluando el ambiente externo que podría afectar la implementación del Proyecto. 
· Sobre la base de la información ingresada en Atlas, un “Reporte Trimestral de Avance del Proyecto” será proporcionado por el Director Nacional del Proyecto a la Junta a través del Garante del Proyecto. 

· El registro de “Lecciones Aprendidas” debe ser activado en Atlas y actualizado regularmente para asegurar aprendizaje progresivo y facilitar la preparación del “Reporte de Lecciones Aprendidas” al fin del Proyecto (Anexo “Reporte Final del Proyecto”). 

· El Plan de Monitoreo del Proyecto (Monitoring Schedule Plan) debe ser activado en Atlas y actualizado para registrar el estatus de cumplimiento de las acciones clave de monitoreo planteadas. 

En caso que el Proyecto no disponga de acceso externo al Sistema Atlas, hasta que esta herramienta no esté disponible, la información será proporcionada semestralmente por el Director Nacional a través de Reportes Semestrales y Anuales de Avance del Proyecto. Esta información será ingresada por el Garante del Proyecto en el sistema Atlas, dejando la salvedad que el contenido de la misma es responsabilidad del Asociado en la Implementación.
Anualmente y al Fin del Proyecto

Reporte Anual del Proyecto (Annual Review Report). El Reporte Anual del Proyecto será preparado por el Director Nacional y compartido con las Juntas de Proyecto y de Resultado. El Reporte Anual, como requerimiento mínimo, utilizará el mismo formato del Reporte Trimestral de Avance del Proyecto (QPR), considerando todo el año y un resumen de los logros respecto a las metas anuales del Proyecto. 

Reunión Anual y Final del Proyecto. Sobre la base del  “Reporte Anual del Proyecto” se realizará una Reunión anual del Proyecto durante el cuarto trimestre del año, para revisar y evaluar la performance del Proyecto y el Plan Anual de Trabajo (AWP) del año siguiente. En el último año del Proyecto, dicha revisión se considerará como Reunión Final de Cierre del Proyecto. La Reunión Anual o Final del Proyecto será realizada por la Junta del Proyecto y puede involucrar a otros posibles interesados. Las Revisiones Anuales y Finales se focalizarán en evaluar el nivel de logros de los Productos y su alineamiento con los Resultados esperados del Programa de País.”  

Matriz de Gestión de la Calidad de las Actividades del Proyecto
La Matriz de Gestión de la Calidad de las Actividades del Proyecto (Quality Management for Project Activity Results) define criterios y fechas de verificación del logro de Actividades del Proyecto y facilita el planeamiento de las acciones a ser incluidas en el Plan de Monitoreo. La Matriz debe ser formulada respecto a cada Actividad del Plan Anual de Trabajo (AWP).

Replicar la Matriz por cada Actividad del Plan Anual de Trabajo (AWP) para proporcionar información sobre las acciones de monitoreo basadas en criterios de calidad. 
	PRODUCTO 1:

	Actividad 1.1

(Atlas Activity ID)
	Breve denominación  de  la  actividad (Atlas Activity ID)
	Fecha de Inicio:

Fecha de 

Cumplimiento:

	Propósito


	¿Cuál es el propósito de la actividad? 

	Descripción


	Describir las acciones planteadas para realizar la  actividad.

	Criterio de Calidad

Identificar el indicador que se utilizará para medir la calidad del resultado de la Actividad 
	Método de Verificación

Describir el método que se adoptará para verificar si el Criterio de Calidad ha sido satisfecho
	Fecha de Verificación



	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Plan de Monitoreo del Proyecto
El Plan de Monitoreo (Monitoring Schedule Plan) debe describir las acciones de monitoreo, seguimiento y evaluación del Proyecto que se realizarán, en qué forma y por cuáles entidades.  Este plan debe indicar los tipos de comunicación y la calendarización asociada que es requerida durante la implementación del Proyecto, así como los métodos para comunicar los resultados del Proyecto a las partes interesadas. Junto con los Registros de Problemas y de Riesgos del Proyecto, este mecanismo de vigilancia del Plan Anual de Trabajo debe ser utilizad con miras al examen del Proyecto. El Plan debe desarrollarse como parte de la supervisión y evaluación general del Programa de País, dentro del contexto del Plan de Monitoreo y Evaluación del UNDAF. 

Utilizar la siguiente matriz Plan de Monitoreo del Proyecto para listar y calendarizar las acciones claves de supervisión, medición y evaluación que serán aplicadas al Proyecto. Asimismo, el Plan debe describir qué actividades y productos serán supervisados, examinados y evaluados; en qué forma y por cuáles entidades.   
	Plan de Monitoreo del Proyecto

	Acción de Monitoreo

(ejemplos)
	Descripción
	Responsable
	Fecha Prevista
	Fecha Efectiva
	Status
	Comentarios

	Informe Trimestral
	
	
	
	
	
	

	Informe Anual
	
	
	
	
	
	

	Auditoría
	
	
	
	
	
	

	Evaluación
	
	
	
	
	
	

	Visita de Monitoreo
	
	
	
	
	
	

	Reunión Anual
	
	
	
	
	
	

	Apreciación Actividad x
	
	
	
	
	
	

	Otros
	
	
	
	
	
	


Control de Gestión
El proyecto será auditado al menos una vez durante su ciclo de vida. Se deberá prever en el presupuesto de proyecto los recursos necesarios para llevarla a cabo. El cumplimiento de las recomendaciones de la auditoría será responsabilidad de la dirección del proyecto y monitoreado por el PNUD.

VII. CONTEXTO LEGAL
Este Documento, junto con el CPAP firmado por el Gobierno y el PNUD, que es incorporado como referencia, constituyen juntos el Documento de Proyecto referido como tal en el Acuerdo sobre Servicios de Asistencia Técnica aprobado por el Gobierno del Perú, mediante Resolución Legislativa 13706 del 6 de octubre de 1961, y del Convenio de Privilegios e Inmunidades y el Convenio de Cooperación Técnica suscrito entre el PNUD y el Sector. Todas las provisiones del CPAP se aplican a este Documento de Proyecto. 
El presente Documento de Proyecto será el instrumento al que hace referencia las Disposiciones Complementarias que se encuentran en el Anexo 2E.

De acuerdo a las Disposiciones Complementarias arriba mencionadas, la seguridad del personal y propiedades del Asociado en la Implementación / Entidad de Ejecución, así como respecto de las propiedades del PNUD custodiadas por el Asociado en la Implementación / Entidad de Ejecución, serán responsabilidad de éste.
El Asociado en la Implementación / Entidad de Ejecución se encargará de:
a) Definir y mantener actualizado un Plan de Seguridad, tomando en cuenta el contexto de seguridad del país donde se implementará el Proyecto.
b) La plena implementación del Plan de Seguridad y asumir todos los riesgos y responsabilidades respecto a los temas de seguridad.   

El PNUD se reserva el derecho de verificar si el Plan de Seguridad ha sido implementado y de sugerir eventuales modificaciones al mismo. La falta en definir e implementar dicho Plan puede ser considerada como incumplimiento del presente Acuerdo. 
El Asociado en la Implementación conviene en llevar a cabo todos los esfuerzos posibles para asegurar que los fondos recibidos por el PNUD en el marco del presente Documento de Proyecto no se utilicen para beneficiar individuos o entidades relacionados con el terrorismo y que los administradores y/o beneficiarios de dichos fondos no aparezcan en el listado mantenido por el Comité del Consejo de Seguridad de la Naciones Unidas según lo establecido en la Resolución 1267 del 1999. El listado está publicado en la página web http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. Esta provisión debe ser incluida en todos los subcontratos y convenios suscritos en el marco del Documento de Proyecto.
VIII. ANEXOS:
· Análisis de Riesgos. 

· CPAP firmado por el Gobierno y el PNUD.

· Disposiciones Complementarias. 

· Acuerdos Adicionales. Debe adjuntarse cualquier acuerdo adicional, tales como Acuerdos de Costo Compartido o Acuerdos de Cooperación en proyectos celebrados con ONG
 (donde la ONG se designa como la “entidad de ejecución”). 

· Términos de Referencia del equipo clave del Proyecto (si es necesario)

· Resultados de la Apreciación de Capacidades del Asociado en la Implementación / Entidad de Ejecución.

· Cláusulas Especiales. En caso de acuerdo de costo compartido con el Gobierno, lo que no se incluye dentro del ámbito del CPAP, se deben incluir las siguientes cláusulas:
El Calendario de Pagos y los detalles de la cuenta bancaria del PNUD

El monto del pago, si éste se efectúa en una moneda distinta al dólar de Estados Unidos de Norteamérica, será determinado aplicando la tasa de cambio operacional de Naciones Unidas válida a la fecha del mismo.  En caso de existir alguna variación en el tipo de cambio operacional de Naciones Unidas, en forma previa a la plena utilización del pago por parte del PNUD, el monto del saldo de los fondos aún retenidos para entonces será ajustado según corresponda.  Si se registra, en tal caso, una pérdida en el monto del saldo de los fondos, el PNUD informará debidamente al Gobierno, con el objeto de determinar la factibilidad de una financiación adicional por parte de dicho Gobierno.  En caso que tal financiación adicional no sea posible, el PNUD podrá reducir, suspender o terminar la ayuda proporcionada al proyecto.

El anterior calendario de pagos toma en consideración la necesidad que los pagos se efectúen por adelantado con respecto a la ejecución de las actividades planificadas.  Éste podrá ser enmendado para que mantenga su coherencia con respecto al progreso experimentado a medida que el proyecto se realiza. 

El PNUD recibirá y administrará el pago de acuerdo con los reglamentos, las reglas y las directivas del mismo.

Todas las cuentas y estados financieros serán expresados en dólares de Estados Unidos de Norteamérica.
Si se esperan o se consideran alzas no programadas en gastos o en compromisos (ya sea debido a factores inflacionarios, fluctuación en las tasas de cambio o hechos fortuitos), el PNUD entregará al gobierno -de manera oportuna- una estimación complementaria, indicando la financiación adicional necesaria. El Gobierno hará sus mejores esfuerzos para obtener los fondos adicionales requeridos.
Si los pagos arriba mencionados no son recibidos según lo indica el calendario de pagos o si la financiación adicional requerida como lo menciona el párrafo anterior no está disponible por parte del Gobierno u otras fuentes, el PNUD podrá reducir, suspender o terminar la ayuda que se proporciona al proyecto regido por el presente Acuerdo.

Todo interés devengado atribuible a la contribución recibida será abonado a la Cuenta de Costos Compartidos del Programa y se utilizará según los procedimientos del PNUD establecidos.

De acuerdo a las decisiones y directivas de la Junta Ejecutiva del PNUD, La contribución será cargada:
a. En los proyectos financiados con fondos negociados directamente por el PNUD, mediante Fondos de fideicomiso o de Terceras partes, el porcentaje lo establecerá el PNUD en el rango del 5% - 7% sobre los fondos ejecutados, dependiendo de la complejidad y seguimiento que requerirán dichos fondos en el proyecto.

b. Para los proyectos financiados con fondos aportados por el Gobierno, independientemente del origen de dichos fondos (Organismos Multilaterales de crédito, donantes o cooperantes bilaterales o fondos presupuestales), el porcentaje base a aplicar será de 3% de los fondos ejecutados. Dicho porcentaje podrá ser aumentado dependiendo de la complejidad de cada operación.
El PNUD será titular de la propiedad de los equipos, suministros y otros bienes financiados a partir de la contribución.  Los temas relacionados con la transferencia de dicha propiedad por parte del PNUD serán determinados de acuerdo con las políticas y procedimientos del PNUD.

La contribución estará sujeta exclusivamente a los procedimientos de auditoría interna y externa, según se estipula en la reglamentación financiera, normas y directivas del PNUD.  
Periodo del Programa País:	 	______________





Key Result Area 


(Plan Estrategico del PNUD 2008-11)	______________





Codigo del Proyecto


(Atlas Award ID):			______________





Fecha de Inicio:		     	______________


Fecha de Termino              	                ______________





Fecha del PAC		                ______________





Modalidad de Gestión		______________








Total Presupuesto Requerido      _________


Recursos Asignados:      	         _________


Regulares	         _________


Otros:                            _________


Donante	         _________


Gobierno            _________





Honorarios por Servicios 


Generales:                                    ����������_________                          


Recursos Pendientes:    	         _________


Contribuciones en especie:          _________








Resultado Esperado del Programa de País: �
�
Indicador, Línea de Base y Objetivos del Programa de País:�
�
Key Result Area del Plan Estratégico 2008-11 del PNUD que se Aplica:  �
�
Estrategia de Asociación:�
�
Denominación y Número del Proyecto (ATLAS Award ID):�
�
PRODUCTOS ESPERADOS


(como en la carátula)�
METAS DEL PRODUCTO POR AÑO�
ACTIVIDADES�
PARTES RESPONSABLES�
INSUMOS�
�
Especificar cada Producto planeado para ayudar a lograr el Resultado del Programa País.





Indicar Línea de Base, Meta  y Indicador asociado a cada Producto para facilitar el monitoreo del cambio a lo largo del tiempo. 





Cada Producto debe corresponder a un Project ID in Atlas.�
Usar esta columna para los proyectos más complejos donde cada producto requiere más de un año en realizarse


�
Establecer las principales Actividades y Acciones necesarias para conseguir cada meta de producto.


Cada Actividad debe corresponder a un Activity ID en Atlas.�
Especificar las partes que han sido contactadas por el Asociado en la Implementación para llevar a cabo estas actividades.�
Especificar la naturaleza y el valor de los aportes necesarios para la realización de cada producto.�
�
Producto 1:


Línea de Base:


Meta: 


Indicador:�
Meta (año 1)


-


-


Meta (año 2)


-


-�
Actividad 1.1 


Acción 1.1.1


Acción 1.1.2


Actividad 1.2


Acción 1.2.1


Acción 1.2.1�
�
�
�
Producto 2:


Línea de Base:


Meta: 


Indicador:


�
Meta (año 1)


-


-


Meta (año 2)


-


-�
Actividad 2.1 


Acción 2.1.1


Acción 2.1.2


Actividad 2.2


Acción 2.2.1


Acción 2.2.2�
�
�
�









Breve Descripción











1 Para proyectos del FMAM, un acuerdo con cualquier ONG preseleccionada para actuar como principal contratista debe incluir los argumentos que respalden dicha preselección.





